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Chinese 2008 1s a series of concise
handbooks for practical Chinese commu-
nication. It includes 5 separate books:
Basic Chinese, Daily Chinese, Travel Chinese,
Sports Chinese and Transportation Chinese.

The target readers are those foreigners
who come to China to travel, study or
work, and those who hope to learn
Chinese and explore China. Its primary
goal is to help readers with their everyday
communication in China. Meanwhile, it
can serve as a textbook for short-term
adult training programs. This series 1s
designed and coordinated by the
International Center of Chinese Language
and Culture, People’s Education Press,
and edited by Associate Professor Liu
Yuanman at Peking University. The
authors of all five books are experienced
teachers who teach Chinese as a foreign
language at Peking University.

The entire series is based on possible
real life situations in contemporary China
during the 2008 Beijing Olympic Games.
Whole-sentence-input is the principle




underlying the organization of the series.
It 1s practical, imteresting and well-
organized. This series includes 600
frequently used Chinese sentences, and
300 situational dialogues, which should be
able to cover the basic needs of foreign
friends in their dailly communication in
China.

Each book has 20 lessons, based on
the activities of a few foreigners who have
come to work and stay in China. Each
lesson consists of 4 parts. The first section
contains 6 basic sentences, which are
taken from the dialogues in each lesson
and are the most frequently used ones in
such situations. The second consists of 2-3
dialogues, developed from related
situations. In these dialogues, simple and
appropriate  expressions  are  used
according to the status of the speakers
and the relationship between them.
Meanwhile, some popular functional items
are set 1n these situations to emphasize
their communicative nature. The third is
“ Additional Expressions,” which includes
frequently used words and expressions for
the situation of the lesson, and serves as a
supplement to the vocabulary of the
lesson. The last section, called “Tips,”
provides some general information about
geography, history, culture, and general
knowledge of everyday life in
contemporary China related to the
content or subject of each lesson. These
“Tips” and the information attached as



appendices will help readers to understand
some background knowledge about
China, have better communication with
the Chinese people, and also enjoy their
stay in China.

For readers’ convenience, pinyin,
Chinese  characters and  English
equivalents are all shown in the Basic
Sentences, Dialogues, and Additional
Expressions in each book of Chinese 2008
(Chinese-English Edition). All the “Tips™ are
in English to allow readers to understand
the information easily. Printed as small
paperbacks, all the books are easy for
readers to carry around.

This series includes 8 editions:
Chinese-English, Chinese-Japanese, Chi-
nese-Korean, Chinese-French, Chinese-
German, Chinese-Spanish, Chinese-Rus-
sian and Chinese-Arabic. Each volume
has a CD. We sincerely hope that the
series will be of great help to our
foreign friends who live and travel in
China.

International Center of
Chinese Language and Culture,

People’s Education Press
March 2007
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Fred Smith

An American scholar. He is researching
urban living conditions throughout the -
world. He has come to Beijing to gather -
data while traveling in China. :

------------------------------

Mary Jones

An American, Fred’ s colleague. She likes
traveling and shopping.

oooooooooooooooooooooooooooooo

---------------------

Liv Qiang

A Chinese, a friend of Fred’s older -
brother whom he got to know while -
working in Beijing. Liu is a great help to
Fred and Mary as they travel in China.

oooooooooooooooooooooooooooooo
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yingjié

Greetings

Huanying laidao Béijing.
. & k3 dbwr,
Welcome to Beijing.

Hén gdoxing rénshi nin.
2. Mk &% AR IR
Nice to meet you.
Rang nin jit déng le.
ik X% T,

Sorry to keep you waiting for so long.

Ni déng vyihuir, w6 gu kankan.
4. 4% F —4IL, &K £ FA,

Just @ minute. Let me go and have a look.
Women xianzai jiu chafa.
5. 847 WA R BR,
Let’s go right now.
Meél wenti.
6. & ¥ AR,
No problem.



zai jichang

(1) 7€ Wiz

Fulelde chi jichaing, kandao ydu rén juzhe paizi,

(#v W Wim, FF H AN FE BT,
shangmian xiézhe ziji de mingzi.)
t®w 5&H BT W 4%,
Nin héo! W& shi Fuléidé  Shimisi.  Nin
HEE, EIF KA PFE BN
shi Liu xiansheng ma?
P U -
Dui, wo shi Lia Qiang, shi ni gége de hao
x| BE. o2, KA K R, ST AR S 49 F
péngyou. Huanying laidao Beéijing.
MK, ®iE REF| AR,
Hen gaoxing renshi nin. Zhé shi wo de tongshi
HEM, R H% ARE X2 KR RAF
Mali Qiongsi. Tiangl bu hdo, féiji  wan-
-, KA R E, kL B
didn, rang nin jit déng le.
LA F T,
Méi guanxi. Zanmen zou ba. Nimen yigian
x| . & KA, AN & e, ARAT AW
ldiguo Zhonggud ma?
kit TE B
Women quguo Gudéngzhou, lai Béijing shi di-yi
HEMAE. KM KT M, kAT A B
cl.

K,



(1) At the Airport

(As Fred walks out of the airport, he sees some-
body holding up a sign with his name on it.)
Fred: Hello! I'm Fred Smith. Are you Mr.
Liu?
Liu Qiang: Yes, I'm Liu Qiang, your older
brother’s friend. Welcome to Beijing.
Fred: Nice to meet you. This is my col-
league Mary Jones. The flight was
delayed because of bad weather.
Sorry to keep you waiting for so long.
Liu Qiang: No problem. Let’s go. Have you
ever been to China before? 3q
Fred: We've been to Guangzhou. This is

the first time we’ve visited Beijing.




